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4 - 5

Dal 1967, Diquigiovanni Srl progetta, realizza 
e installa serramenti in PVC e PVC/alluminio. 
L’azienda, che ha sede a Gambellara in provincia 
di Vicenza, si contraddistingue da sempre per la 
produzione 100% Made in Italy, 100% su misura.

Diquigiovanni Srl has been designing, producing and installing
PVC and PVC/aluminium doors and windows since 1967. Our 
company, with headquarters in Gambellara in the province of 
Vicenza, has always stood out for its production, which is 100% 

Made in Italy, 100% customized.

Depuis 1967, Diquigiovanni Srl conçoit, réalise et installe des 
menuiseries en PVC et PVC/aluminium. L’entreprise, qui est établie 
à Gambellara dans la province de Vicence, se distingue depuis 
toujours par sa production 100% Made in Italy, 100% sur mesure.



CERTIFICAZIONE DI QUALITÀ

LA NOSTRA GARANZIA

ATTESTATI

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTI

PARTNERSHIP

Quality certification / Certification qualité

Our guarantee / Notre garantie

Certificate / Certificate

Products certifications / Certifications de produits

Partnership / Partnership

ITALY

SWITZERLAND FRANCE USA

ITALY GERMANY
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Prodotti
Products / Produits

8 - 9

Finestre

Portoncini

Porte finestre

Scorrevole rientrante

Zanzariere

Wasistas

Scorrevole alzante

Sistemi oscuranti

Porte balcone

Scorrevole parallelo

Inglesine

Windows / Fenêtres

Entrance doors / Portes d'entrée

French doors / Portes-fenêtres

Tilt and slide system / Coulissant à translation

Mosquito screens / Moustiquaires

Bottom-hinged windows / Vasistas

Lift and slide door / Coulissant à levage

Shading systems / Systèmes occultants

Balcony doors / Portes de balcon

Parallel sliding door / Coulissant parallèle

Muntins / Croisillons

10

18

14

22

28

12

20

26

16

24

30
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70 EVO MIX GRIGIO ANTRACITE SABBIATO

Finestre
Windows
Fenêtres



12 - 13

70 EVO PLUS BIANCO

Wasistas
Bottom-hinged windows

Vasistas



14- 15

85 RC3 ROVERE SBIANCATO

Porte finestre
French doors

Portes-fenêtres



16 - 17

70 EVO NOCE KOLONIAL

Porte balcone
Balcony doors

Portes de balcon



18 - 19

85 SMART BIANCO VENATO

Bugnato

Dogato
Slatted panel

Rainurée

Ashler panel
Embossée

Vetrato
Glazed

Vitré

Portoncini
Entrance doors
Portes d’entrée



20 - 21

HST 85 BIANCO

Scorrevole alzante
Lift and slide door
Coulissant à levage



22 - 23

Scorrevole rientrante
Tilt and slide system

Coulissant à translation

70 EVO BIANCO



24 - 25

S96 NOCE KOLONIAL

Scorrevole parallelo
Parallel sliding door
Coulissant parallèle



Persiane in alluminio

Avvolgibili

Persiane in PVC

Veneziane e plissé

Aluminium louvered shutters
Volets persiennes en aluminium

Rolling shutters
Volets roulants

PVC louvered shutters
Volets persiennes en PVC

Venetian blinds and pleated shades
Stores vénitiens et plissés

Scuri in PVC

Scuretti interni in PVC

PVC shutters
Volets en PVC

Interior PVC shutters
Volets en PVC intérieurs

26 - 27

SCURI IN PVC NOCE KOLONIAL
PVC SHUTTERS NOCE KOLONIAL · VOLETS EN PVC NOCE KOLONIAL                             

Sistemi oscuranti
Shading systems

Systèmes occultants



28 - 29

ZANZARIERA A SCORRIMENTO
SLIDING MOSQUITO SCREEN · MOUSTIQUAIRE DÉROULEMENT                            

Zanzariere
Mosquito screens

Moustiquaires



30 - 31

INGLESINA INTERNA AL VETRO
MUNTIN FITTED INSIDE THE GLASS · CROISILLON SITUÉS À L'INTÉRIEUR DU VITRAGE

Inglesine
Muntins

Croisillons
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Sistemi
Systems / Systèmes

32 - 33

Profili

Tabella riassuntiva

Profiles / Profils

Summary table / Tableau récapitulatif

70

70 ALU

70 EVO

70 EVO PLUS

70 EVO MIX

70 EVO MIX ALU

85

85 ALU

85 ENERGETO

HST 85

S96

76 AVENIR

76 AVENIR LINE

HST 85 ALU

85 SMART PORTONCINI / ENTRANCE DOORS / PORTES D'ENTRÉE

76 AVENIR PORTONCINI / ENTRANCE DOORS / PORTES D'ENTRÉE

85 SMART ALU PORTONCINI / ENTRANCE DOORS / PORTES D'ENTRÉE

85 ENERGETO ALU

32

52

34

42

38

46

36

44

40

48

50

34

42

38

46

36

44

40

48

50



34 - 35

TELAIO

TELAIO

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER PORTA BALCONE

ANTA PER PORTA BALCONE

CAMERE

CAMERE

RINFORZI

RINFORZI

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash for window/french door

Sash for window/french door

Sash for balcony door 

Sash for balcony door 

Panes   

Panes   

Reinforcements   

Reinforcements   

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour porte de balcon

Vantail pour porte de balcon

Chambres

Chambres

Renforts

Renforts

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

On request certified safety RC3*

On request certified safety RC3*

Sur demande sécurité RC3 certifiée*

Sur demande sécurité RC3 certifiée*

70 x 70 mm

75 x 82 mm

79 x 77 mm

72 x 77 mm

79 x 105 mm

72 x 105 mm

5

89

49

77

70

42

11
9

79

72

75

94

50

77

13
2

82

52

70

5

2

2

41 mm

41 mm

Su richiesta sicurezza RC3 certificata*

Su richiesta sicurezza RC3 certificata*

*norma DIN EN 1627 / standard DIN EN 1627 / norme DIN EN 1627

*norma DIN EN 1627 / standard DIN EN 1627 / norme DIN EN 1627

70

70 ALU
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TELAIO

TELAIO

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER PORTA BALCONE

CAMERE

CAMERE

RINFORZI

RINFORZI

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash for window/french door

Sash for window/french door

Sash for balcony door 

Panes   

Panes   

Reinforcements   

Reinforcements   

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour porte de balcon

Chambres

Chambres

Renforts

Renforts

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

On request certified safety RC3*

Reduced central mullion

On request certified safety RC3*

Sur demande sécurité RC3 certifiée*

Battement central réduite

Sur demande sécurité RC3 certifiée*

70 x 70 mm

70 x 70 mm

79 x 77 mm

78 x 77 mm

70 x 105 mm

5

5

3

3

41 mm

126 mm

49 mm

Su richiesta sicurezza RC3 certificata*

Nodo ridotto

Su richiesta sicurezza RC3 certificata*

*norma DIN EN 1627 / standard DIN EN 1627 / norme DIN EN 1627

*norma DIN EN 1627 / standard DIN EN 1627 / norme DIN EN 1627

70 EVO

70 EVO PLUS

79

39

77

70

32

10
9

89

70

78

70

39

77

70

32

10
9

89
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TELAIO

TELAIO

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

CAMERE

CAMERE

RINFORZI - TELAIO

RINFORZI - TELAIO

RINFORZI - ANTA

RINFORZI - ANTA

Termoplastici*

Termoplastici*

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash for window/french door

Sash for window/french door

Panes 

Panes 

Reinforcements - frame 

Reinforcements - frame 

Reinforcements - sash   

Reinforcements - sash   

Thermoplastics*  

Thermoplastics*  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Chambres

Chambres

Renforts - châssis

Renforts - châssis

Renforts - vantail

Renforts - vantail

Thermoplastiques* 

Thermoplastiques* 

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

70 x 70 mm

75 x 83 mm

70 x 69 mm

72 x 69 mm

5

5

3

3

41 mm

41 mm

70 EVO MIX

70 EVO MIX ALU

*Ultradur High Speed

*Ultradur High Speed

79

72

75

31

69
42

83

11
4

94

70

31

69

70

32

10
1

89
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TELAIO

TELAIO

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER PORTA BALCONE

ANTA PER PORTA BALCONE

CAMERE

CAMERE

RINFORZI

RINFORZI

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash for window/french door

Sash for window/french door

Sash for balcony door 

Sash for balcony door 

Panes   

Panes   

Reinforcements   

Reinforcements   

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour porte de balcon

Vantail pour porte de balcon

Chambres

Chambres

Renforts

Renforts

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

On request certified safety RC3*

On request certified safety RC3*

Sur demande sécurité RC3 certifiée*

Sur demande sécurité RC3 certifiée*

85 x 80 mm

90 x 83 mm

85 x 69 mm

87 x 69 mm

85 x 105 mm

87 x 105 mm

6

6

3

3

51 mm

51 mm

Su richiesta sicurezza RC3 certificata*

Su richiesta sicurezza RC3 certificata*

*norma DIN EN 1627 / standard DIN EN 1627 / norme DIN EN 1627

*norma DIN EN 1627 / standard DIN EN 1627 / norme DIN EN 1627

85

85 ALU

85

87

90

31

69
42

83

11
4

114

31

69

80

42

85

11
1

109
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TELAIO

TELAIO

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

CAMERE

CAMERE

RINFORZI - TELAIO

RINFORZI - TELAIO

RINFORZI - ANTA

RINFORZI - ANTA

Termoplastici*

Termoplastici*

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash for window/french door

Sash for window/french door

Panes 

Panes 

Reinforcements - frame 

Reinforcements - frame 

Reinforcements - sash   

Reinforcements - sash   

Thermoplastics*  

Thermplastics*  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Chambres

Chambres

Renforts - châssis

Renforts - châssis

Renforts - vantail

Renforts - vantail

Thermoplastiques* 

Thermoplastiques* 

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

85 x 80 mm

90 x 83 mm

85 x 77 mm

87 x 77 mm

6

6

3

3

51 mm

51 mm

85 ENERGETO

85 ENERGETO ALU

*Ultradur High Speed

*Ultradur High Speed

85

87

90

39

77
42

12
2

83

85

39

77
42

11
9

80

109

114
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TELAIO

TELAIO

ANTA

ANTA

CAMERE

CAMERE

RINFORZI

RINFORZI

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash

Sash

Panes   

Panes   

Reinforcements   

Reinforcements   

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail

Vantail

Chambres

Chambres

Renforts

Renforts

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

85 x 80 mm

90 x 83 mm

85 x 116 mm

87 x 116 mm

6

6

2

2

51 mm

51 mm

85 SMART PORTONCINI 

85 SMART ALU PORTONCINI 

ENTRANCE DOORS / PORTES D’ENTRÉE

ENTRANCE DOORS / PORTES D’ENTRÉE

85

85

88
88

11
6

11
6

52
52

16
8

17
1

80
83

109

87

90

114
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TELAIO

TELAIO

ANTA

ANTA

CAMERE

CAMERE

RINFORZI

RINFORZI

In acciaio zincato a caldo

In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash

Sash

Panes   

Panes   

Reinforcements   

Reinforcements   

Hot-dip galvanised steel tubes  

Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail

Vantail

Chambres

Chambres

Renforts

Renforts

En acier galvanisé à chaud 

En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

197 x 63 mm

199 x 64,5 mm

85 x 100 mm

87 x 100 mm

3

3

2

2

51 mm

51 mm

HST 85

HST 85 ALU

212

197

85

10
0

10
0

22 2227

8527

199

87 8725

10
2

22

10
0

2227

212
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TELAIO

TELAIO

ANTA

CAMERE

CAMERE

RINFORZI

RINFORZI In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Frame 

Sash

Panes   

Panes   

Reinforcements   

Reinforcements   Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Seals  

Glass thickness up to   

Glass thickness up to   

Châssis

Châssis

Vantail

Chambres

Chambres

Renforts

Renforts En acier galvanisé à chaud 

Joints

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

Épaisseur vitre jusqu'à 

96 X 40 mm

76 x 69 mm

60 X 86 mm

80 x 105 mm

80 x 78 mm

5

3

33 mm

59 mm

S96

76 AVENIR

134

93

76

60

19 96

60

80

43

78

11
3

69

35

19

14

86 86

40 40

50

ANTA PER PORTA BALCONE

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

Sash for balcony door

Sash for window/french door

Vantail pour porte de balcon

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre



50 - 51

TELAIO

ANTA PER FINESTRA E PORTA FINESTRA

CAMERE

RINFORZI

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Sash for window/french door

Panes   

Reinforcements   

Seals  

Glass thickness up to   

Châssis

Vantail pour fenêtre/porte-fenêtre

Chambres

Renforts

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

76 X 69 mm

92 X 78 mm

76 AVENIR LINE 94

93

80

76
93

17

86

12
1

17
1

84

50

76

92

43

78

11
3

69

35

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes  
En acier galvanisé à chaud 

5

3

71 mm

76 AVENIR PORTONCINI 
ENTRANCE DOORS / PORTES D’ENTRÉE

TELAIO

ANTA

CAMERE

RINFORZI In acciaio zincato a caldo

GUARNIZIONI

SPESSORE VETRO FINO A

Frame 

Sash

Panes   

Reinforcements   Hot-dip galvanised steel tubes  

Seals  

Glass thickness up to   

Châssis

Vantail

Chambres

Renforts En acier galvanisé à chaud 

Joints

Épaisseur vitre jusqu'à 

76 x 84 mm

80 x 121 mm

5

3

59 mm

Reduced central mullion
Battement central réduite

124 mm
Nodo ridotto



52 - 53

French door
Porte-fenêtre

Balcony door
Porte de balcon

Entrance door
Porte d’entrée

Lift and slide door
Coulissant à levage

Tilt and slide system
Coulissant à translation

Parallel sliding door
Coulissant parallèle

Outward opening
Ouverture extérieure

PORTA FINESTRA PORTA BALCONE PORTONCINO SCORREVOLE
ALZANTE

SCORREVOLE
RIENTRANTE

SCORREVOLE
PARALLELO

APERTURA
ESTERNA

TABELLA RIASSUNTIVA
Summary table / Tableau récapitulatif

70 EVO

70 EVO PLUS

Frame
Châssis

Panes
Chambres

Seals
Joints

Fixed
Fixe

Window
Fenêtre

Bottom-hinged window
Vasistas

Glass thickness up to
Épaisseur vitre jusqu’à

TELAIO CAMERE GUARNIZIONI SPESSORE VETRO
fino a

FISSO FINESTRA WASISTAS
SISTEMA
System / Système

On request certified safety RC3 / Sur demande sécurité RC3 certifiée
Su richiesta sicurezza RC3 certificata

85 ENERGETO 85 mm 6 3 51 mm

85 ENERGETO ALU 90 mm 6 3 51 mm

HST 85 197 mm 3 2 51 mm

PORTONCINI
85 SMART ALU

90 mm 6 2 51 mm
ENTRANCE DOORS
PORTES D’ENTRÈE

85 mm

76 mm

6

5

2

3

51 mm

59 mm

126 mm

124 mm

PORTONCINI
85 SMART 

ENTRANCE DOORS
PORTES D’ENTRÈE

PORTONCINI
76 AVENIR 

ENTRANCE DOORS
PORTES D’ENTRÈE

HST 85 ALU 199 mm 3 2 51 mm

S96 96 mm 33 mm

70 ALU 75 mm 5 2 41 mm

85 ALU 90 mm 6 3 51 mm

5 376 AVENIR 76 mm 59 mm

5 376 AVENIR LINE 76 mm 71 mm

70 mm 5 3 49 mm

70 EVO MIX 70 mm 5 3 41 mm

70 EVO MIX ALU 75 mm 5 3 41 mm

70 mm 5 2 41 mm70

85 85 mm 6 3 51 mm

70 mm 5 3 41 mm

Reduced central mullion / Battement central réduite
Nodo ridotto

70 EVO

76 AVENIR LINE



Plus
Plus / Plus

54 - 55

Finitura Élite

Sicurezza antieffrazione

Cover in alluminio

Rivestimento 3D

Colori e finiture

Cerniere a scomparsa

Élite finish / Finition Élite

Burglary safety / Sécurité anti-effraction

Aluminium cover / Revêtement en aluminium

3D finish / Revêtement 3D

Colours and finishes / Couleurs et finitions

Concealed hinges / Paumelles invisibles

56

57

58

56

57

60



56 - 57

On request aluminium outer finish

On windows and entrance doors if requested

Sur demand coque extérieur en aluminium

À la demande sur fenêtres et portes d'entrée

SU RICHIESTA
RIVESTIMENTO ESTERNO IN ALLUMINIO

SU RICHIESTA
SU FINESTRE E PORTONCINI

COVER IN ALLUMINIO
Aluminium cover / Revêtement en aluminium

CERNIERE A SCOMPARSA
Concealed hinges / Paumelles invisibles

Standard supplied with all windows with finish

On request internal film coating

De série sur toutes les menuiseries avec revêtement

Sur demande revêtement intérieur au châssis

DI SERIE
SU TUTTI I SERRAMENTI CON RIVESTIMENTO

SU RICHIESTA
PELLICOLATURA INTERNA AL PROFILO

FINITURA ÉLITE
Élite finish / Finition Élite

RIVESTIMENTO 3D
3D finish / Revêtement 3D



SICUREZZA ANTIEFFRAZIONE
Burglary safety / Sécurité anti-effraction

Sentirsi protetti nella propria casa è un diritto!
Per questo, abbiamo ideato DIAMOND RC3, la linea di serramenti che garantisce una protezione totale
contro i tentativi di effrazione.
Certificata RC3 secondo la normativa DIN EN 1627, la linea DIAMOND RC3 offre il massimo livello
di sicurezza ad oggi disponibile sul mercato degli infissi in PVC.

Feeling protected at home is your right!
This is why we made DIAMOND RC3, the line of doors and windows that guarantees total protection against burglars.
Certified RC3 as indicated by DIN EN 1627, the DIAMOND RC3 line offers the maximum level of safety that is currently
available on today’s PVC windows and doors market.

Se sentir protégés dans notre maison est un droit!
Pour cela, nous avons conçu DIAMOND RC3, une ligne de menuiseries en mesure de garantir une protection totale contre les
tentatives d’effraction.
Certifiée RC3 conformément à la réglementation DIN EN 1627, la ligne DIAMOND RC3 offre le niveau de sécurité le plus élevé
disponible actuellement disponible sur le marché des huisseries en PVC.

70 70 EVO 85

70 ALU 70 EVO PLUS 85 ALU

SISTEMI
Systems / Systémes

7 ELEMENTI DI FORZA
7 strong points / 7 éléments de force

FERRAMENTA COMPLETA A GIRO E
RISCONTRI IN ACCIAIO

PLACCA ANTITRAPANO IN ACCIAIO, A PROTEZIONE 
DEL MECCANISMO DI APERTURA (CREMONESE)

RINFORZI IN ACCIAIO MAGGIORATI ALL'INTERNO 
DEL PROFILO E SUL CAMBIO BATTUTA CENTRALE

VETRI ANTIEFFRAZIONE CLASSE P5A (5+5, PVB 2.28)
E INCOLLAGGIO STRUTTURALE DEL VETRO
E DEI FERMAVETRI

BLOCCHI IN ACCIAIO ANTISOLLEVAMENTO 
DELL'ANTA

FERRAMENTA ANCORATA SUL RINFORZO
DELL'ANTA

MANIGLIA CON CHIAVE

Hardware all around the window frame and stell catchbolts Steel anti drill plates to protect the opening mechanism
(crémone type)

Steel reinforcement increased inside the profile and on 
central mullion

Burglar-proof glass, class P5A (5+5, PVB 2.28)
and structural bonding of the glass and the glazing beads

Stell anti-lift blocks

Hardware anchored to leaf support

Handle with key

Quincaillerie compléte d'axes et pattes de fixation en acier
Plaque anti-perceuse en acier, à protection du mécanisme 
d'ouverture (crémone)

Renforts augmentés en acier à l'intérieur du profil et sur
battement central

Vitres de sécurité classe P5A (5+5, PVB 2.28)
et encollage structurel du vitre et des parcloses

Éléments en acier de blocage anti-levage du vantail

Quincaillerie ancrée sur renfort du vantail

Poignée avec clé

58 - 59
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COLORI E FINITURE
Colours and finishes / Couleurs et finitions

Grazie all’ampia gamma, puoi scegliere diverse finiture e differenti colori: i serramenti diventano così parte
integrante dell’arredamento, in perfetta armonia con lo stile della tua casa.

Thanks to our wide range, you can choose from different finishes and colours: in this way your doors and windows become an integral
part of the furnishings, in perfect harmony with the style of your home.

Grâce à notre vaste gamme, il est possible de choisir parmi différentes finitions et couleurs: les menuiseries deviennent ainsi une
partie intégrante de la déco, en parfaite harmonie avec le style de votre maison.

SERRAMENTI IN PVC

COVER IN ALLUMINIO

SISTEMI OSCURANTI IN PVC E IN ALLUMINIO

PVC windows and doors / Menuiseries en PVC

Aluminium cover / Revêtement en aluminium

PVC and aluminium shading systems / Systèmes occultants en PVC et en aluminium

TINTE IN MASSA

RAL OPACHI

TINTE IN MASSA

VERNICIATURE

EFFETTO LEGNO

RAL OPACHI

EFFETTO LEGNO

RIVESTIMENTI

EFFETTO MARMO

RIVESTIMENTI

BICOLOR

EFFETTO SPECIALE

EFFETTO MARMO

Mass production

Matt RAL

Mass production

Varnished

Wood effect

Matt RAL

Wood effect

Finish

Marble effect

Finish

Two-tone

Special effect

Marble effect

Teintées dans la masse

RAL opaque

Teintées dans la masse

Vernis

Effet bois

RAL opaque

Effet bois

Revêtement

Effet marbre

Revêtement

Bicolore

Effet spécial

Effet marbre
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Tutti i contenuti nel presente documento (foto illustrative e informazioni tecniche comprese) sono indicative e possono essere modificate - anche senza 
obbligo di preavviso - a discrezione di Diquigiovanni Srl in qualsiasi momento. Per ragioni tecniche tipografiche, i colori dei prodotti originali possono 
differire da quelli riportati nel presente elaborato. Per una corretta visualizzazione, si consiglia di richiedere sempre il campione originale. Tutte le parti 
di questo catalogo commerciale - foto comprese - sono di proprietà di Diquigiovanni Srl. La riproduzione, anche parziale, è vietata in ogni forma e con 
ogni mezzo.

All content contained in this document (photos and technical information) is provided by way of example and is, therefore, subject to change at any time without advanced 
warning, at the discretion of Diquigiovanni Srl. For technical reasons due to printing, the colours of the original products may differ from those illustrated. Please ask always 
for a sample for a right visualisation of colours. All parts of this document including the photos, are property of Diquigiovanni Srl. All reproduction, even partial, is prohibited 
in any form and by any means.

Tous les contenus dans le présent document (y compris les photos et les informations techniques) sont indicatives et peuvent être modifiées à tout moment - même sans 
préavis - à la discrétion de Diquigiovanni Srl.  Pour des raisons techniques de typographie, les coloris réels de nos produits peuvent différer des coloris illustrés. Pour une 
correcteì représentation des coloris, n'hésitez pas à nous demander un échantillon. Toutes les parties dans le présent document, photos comprises, sont de propriété de 
Diquigiovanni Srl. Toutes les formes de reproduction, même partielle, sont interdites.
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